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1 Obecné informace 

1.1 Předmluva 

Rozhodli jste se pro dětskou autosedačku „HERO-XL“ a získali jste tak vysoce kvalitní produkt z 
naší firmy. Děkujeme vám za projevenou důvěru. 

Aby vám tento produkt dlouho sloužil a usnadňoval vám každodenní život, předáváme vám 
tuto příručku. Najdete v ní správný a jednoduchý návod k obsluze a potřebnou péči a údržbu. 
Abyste předešli poškození v důsledku nesprávného používání a umožnili optimální využití, 
přečtěte si prosím pozorně následující pokyny a upozornění. Pokud máte další dotazy nebo 
problémy, obraťte se prosím na svého prodejce. Přejeme vám bezproblémové používání a 
doufáme, že naše produkty splní vaše očekávání. 

Vyhrazujeme si právo na technické změny oproti provedení popsanému v tomto návodu k 
obsluze. 

Před instalací do vašeho automobilu a prvním použitím si prosím přečtěte a dodržujte 
zejména pokyny k instalaci na stranách 7–15. 

Ujistěte se, že návod k použití zůstane u produktu a je tak k dispozici pro každého uživatele. 

Vaše společnost HERNIK GmbH 

 

1.2 Účel a indikace 

HERO-XL byl vyvinut pro přepravu dětí se speciálními potřebami (GMFCS 3-5; například 
výrazná svalová hypotonie s nedostatečnou kontrolou hlavy a trupu) v motorových 
vozidlech. Děti se špatnou kontrolou hlavy a trupu (např. dětská mozková obrna, svalová 
dystrofie, hypotonie, porucha motorického vývoje) mohou být podpořeny v držení těla 
pomocí sklonu sedadla a speciálního polstrování, které jsou součástí základní výbavy, čímž je 
zajištěna bezpečná přeprava. 

Díky důležitému volitelnému příslušenství lze řešit konkrétní speciální aspekty, např. instalací 
stabilního abdukčního klínu, hrudních polštářků, adaptéru hloubky sedáku nebo opěrného a 
bezpečnostního polstrování.  

Více informací naleznete v kapitole4.3 . 
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1.3 Poznámky 

Dětská autosedačka pro postižené děti HERO-XL se skládá z: 

1. běžnou dětskou autosedačkou firmy Axkid (prosím, dodržujte pokyny výrobce 
uvedené v návodu k použití). 

2. přizpůsobovací modul s příslušenstvím, který umožňuje vybavit autosedačku podle 
individuálních potřeb vašeho dítěte. V tomto případě dodržujte návod k použití 
společnosti HERNIK GmbH. 

 

1.4 Prohlášení o shodě 

Společnost HERNIK GmbH na vlastní odpovědnost prohlašuje, že dětská autosedačka „HERO-
XL“ splňuje základní požadavky (příloha 1 směrnice 93/42 EHS). Výrobek je označen značkou 
CE podle výše uvedené směrnice. 

 

1.5 Záruční podmínky  

Záruka může být poskytnuta pouze v případě, že je výrobek používán za stanovených 
podmínek a k určeným účelům. Výrobce neodpovídá za škody způsobené součástmi a 
náhradními díly, které nebyly schváleny výrobcem. 
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1.6 Servis a opravy 

Servis a opravy produktu HERO-XL smí provádět pouze specializovaní prodejci. V případě 
problémů se obraťte na svého specializovaného prodejce. Při opravách vám budou 
poskytnuty výhradně originální náhradní díly. 

 

1.7 Školení k používání 

Autosedačka se dodává kompletně smontovaná. Při dodání prodejce za pomoci návodu k 
použití seznámí uživatele s používáním pomůcky. Prodejce by měl společně s uživatelem 
autosedačku nainstalovat do automobilu. Pro dosažení optimální polohy sezení je nutné 
autosedačku individuálně nastavit podle potřeb dítěte. To by měl vždy provést prodejce. 

 

1.8 Schválení/kompatibilita s běžnými dětskými autosedačkami 

HERO-XL včetně veškerého příslušenství je schválená autosedačka podle normy ECE R129/03. 
Jednotlivé díly a příslušenství HERO-XL nejsou schváleny pro kombinaci s jinými běžně 
dostupnými autosedačkami. Jakákoli změna by mohla vést ke ztrátě schválení HERO-XL i 
běžně dostupné autosedačky. 

  



2Bezpečnostní systém a a instalace do vozidla 

Temp. Verze 7 Strana:7 /29 Verze: 03-2024 

 

2 Bezpečnostní systém a a instalace do vozidla 

 

2.1 Seznamte se s HERO-XL 
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2.2 Bezpečnostní pokyny 

HERO-XL musí být vždy upevněn ve vozidle podle montážního návodu, i když se nepoužívá. 
Neupevněná sedačka může při nouzovém brzdění zranit ostatní cestující. 

• Sedačku HERO-XL je třeba v autě upevnit tak, aby nebyla sevřena předními sedadly nebo 
dveřmi vozidla. 

• Pásy nesmí být zkroucené ani zaklíněné a musí být napnuté. 

• Po nehodě nesmí být autosedačka znovu použita.  

• Vždy připoutejte své dítě. 

• Před každou jízdou zkontrolujte, zda je spona pásu správně zajištěna a zda je podstavec 
správně umístěn. 

• Ujistěte se také, že všechny pevné předměty a plastové části autosedačky HERO-XL jsou 
umístěny tak, aby při každodenním používání vozidla nemohly být sevřeny pohyblivým 
sedadlem nebo dveřmi. 

• Doporučuje se řádně zajistit zavazadla nebo jiné předměty. 

• Autosedačku nelze používat bez potahu. 

• Upozorňujeme, že autosedačka může být pro pokožku vašeho dítěte příliš horká, pokud je 
delší dobu vystavena slunci bez textilního potahu. 

• Potah smí být nahrazen pouze originálním potahem od společnosti HERNIK. 

• Nenechávejte dítě v autosedačce bez dozoru. 

• Na zařízení neprovádějte žádné změny ani doplňky. 

• Přesně dodržujte instalační pokyny poskytnuté společností HERNIK. 

• Návod k použití by měl být vždy uložen ve vozidle. 
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2.3 Použití ve vozidle  

Dětská autosedačka HERO-XL Reha smí být instalována výhradně v poloze proti směru jízdy. 
Hodí se na většinu, ale ne na všechna sedadla. Informace o sedadlech vozidla, která jsou 
podle normy ECE R16 schválena pro použití dětských zádržných systémů, naleznete v návodu 
k obsluze vašeho vozidla. 

Možnosti použití HERO-XL (i-SIZE): 

 

DŮLEŽITÉ! Pokud chcete autosedačku HERO-XL instalovat na sedadlo s předním airbagem, 
musí být airbag deaktivován podle pokynů výrobce vozidla. Upozorňujeme, že u některých 
vozidel může být airbag deaktivován pouze v autorizovaném servisu. 

 

2.4 Spodní upevňovací body 

Napínací popruhy vpředu se používají ke zlepšení ochrany dětí v automobilech, protože 
umožňují pevnou a stabilní instalaci dětských autosedaček připevněných bezpečnostními 
pásy a směřujících proti směru jízdy. Toto upevnění zvyšuje bezpečnost vašeho dítěte při 
všech typech kolizí, včetně převrácení a nárazů zezadu. 

Napínací popruhy zajišťují přesnou a snadnou instalaci ve vozidlech s předinstalovanými 
spodními upevňovacími body. Předinstalované spodní upevňovací body ve vozidlech se často 
nacházejí na kolejnicích sedadel připevněných k podlaze, ale jsou možné i jiné polohy. Další 
informace o použitelných upevňovacích bodech naleznete v návodu k obsluze vašeho 
vozidla. Pokud vaše vozidlo nemá spodní upevňovací body, můžete použít dodatečné 
popruhy pro spodní upevnění (S), které jsou součástí dodávky HERO-XL. Pokyny k instalaci 
naleznete v tomto návodu. 

DŮLEŽITÉ! Nikdy nepoužívejte HERO-XL bez předních napínacích popruhů. Jsou důležitým 
bezpečnostním prvkem a musí být vždy použity při instalaci dětské autosedačky.  
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2.5 Připevnění napínacích popruhů 

 
 

Pokud vaše vozidlo nemá vhodné předinstalované spodní upevňovací body (obr. 1), můžete 
použít popruhy pro spodní upevnění, které jsou součástí dodávky HERO-XL (obr. 2). V 
závislosti na vozidle a poloze sedadla, na které chcete dětskou sedačku nainstalovat, existují 
různé možné upevňovací body pro připevnění popruhů (viz následující strana): 

Chcete-li nainstalovat popruhy pro spodní upevnění (S), jednoduše provlečte popruh kolem 
zvoleného upevňovacího bodu a provlečte kovové kotvení jednou ze štěrbin na popruhu 
(obr. 3). Upevňovací popruh má několik štěrbin, které lze použít. Dbejte na to, abyste použili 
drážku, která je nejblíže kovovému kotevnímu prvku, aby byl kovový kotevní prvek 
nainstalován co nejblíže podlaze vozidla. Poté zatáhněte za kovové kotvení, aby se popruh 
napnul, a postup opakujte pro druhý popruh. Při instalaci HERO-XL vždy používejte dva 
upevňovací body, které by měly být od sebe odděleny, protože to umožňuje stabilnější 
instalaci. 

 
Možnosti vedení upevňovacího pásu: 
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alt. a) Provlékněte pás kolem okraje předinstalovaného upevňovacího bodu (tuto metodu 
použijte pouze v případě, že předinstalované upevňovací body nesedí přímo na spodní 
upevňovací pásy).  

alt. b) Upevněte popruh kolem kolejnice sedadla před dětskou sedačkou tak, že popruh 
provléknete mezi kolejnicí sedadla a podlahou vozidla nebo vhodným otvorem v kolejnici 
sedadla. 

alt. c) Připevněte pás kolem sedacího kloubu sedadla vozidla před dětskou sedačkou tak, že 
pás provléknete mezi opěradlem sedadla vozidla a sedákem. 

alt. d) Připevněte pás kolem sedací kolejnice pod dětskou sedačkou tak, že pás provléknete 
mezi sedací kolejnicí a podlahou vozidla nebo vhodným otvorem v sedací kolejnici. 

alt. e) Pokud je HERO-XL namontován na sedadle spolujezdce a žádná z výše uvedených 
alternativ není možná, můžete popruhy pro spodní upevnění připevnit k vhodnému 
upevňovacímu bodu v zadní části vozidla a popruhy vést pod sedadlem vozidla do přední 
části vozidla. Dbejte na to, aby upevňovací pásy vyčnívaly v přední části sedadla, a ne po 
stranách. 
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2.6 Montáž do vozidla 

1) Otevřete zip a odklopte kryt spony pásu (O). 

2) Umístěte HERO-XL na sedadlo vozidla tak, aby zadní část dětské sedačky směřovala k 
přední části vozidla. Upravte prostor pro nohy dítěte posunutím dětské sedačky dopředu a 
dozadu na sedadle vozidla. Sedadlo HERO-XL lze instalovat těsně k opěradlu sedadla vozidla, 
ale nikdy tak, aby jeho patka (J) přesahovala okraj sedadla vozidla. Dbejte na to, aby svislá 
čára (K) na patce (J) nikdy nepřesahovala okraj sedadla vozidla. 

Nastavte úhel sklonu dětské sedačky stlačením páčky pro nastavení úhlu sklonu (G) a 
výběrem vhodné polohy úhlu sklonu. Pro maximální bezpečnost zvolte co nejvíce 
vzpřímenou polohu a zároveň dbejte na to, aby hlavička vašeho dítěte při spánku neklesala 
dopředu. Z důvodu pohodlí a bezpečnosti by měl být úhel sklonu s rostoucí výškou vašeho 
dítěte nastaven do vzpřímenější polohy. Vezměte na vědomí, že při napínání popruhů (M) se 
dětská sedačka nakloní o něco více dozadu, protože se zapadne do polstrování sedadla 
vozidla. Při instalaci sedačky HERO-XL na sedadlo spolujezdce je možné, ale není nutné, aby 
zadní část dětské sedačky byla v kontaktu s palubní deskou. 

 
3) Otevřete sponu pásu (N). Vytáhněte pás vozidla na délku paže a provlečte jej nejbližší 
štěrbinou bezpečnostního pásu (D). Provlečte pás sponou pásu (N) a poté štěrbinou 
bezpečnostního pásu (D) na opačné straně. Zapněte bezpečnostní pás pomocí spony a silně 
zatáhněte za ramenní část bezpečnostního pásu, aby byl napnutý a dětská sedačka byla 
bezpečně upevněna. Čím silněji zatáhnete, tím pevnější bude instalace. Když je dětská sedačka 
pevně připoutána, uzavřete sponu bezpečnostního pásu (N) a zajistěte bezpečnostní pás ve 
své poloze. Ujistěte se, že ramenní i břišní pás jsou společně zajištěny v sponě bezpečnostního 
pásu (N). Uzavřete kryt spony bezpečnostního pásu (O) a zapněte zip. Pro ještě pevnější a 
stabilnější upevnění zatlačte dětskou sedačku dolů a současně zatáhněte za ramenní část 
bezpečnostního pásu.    
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4) Vytáhněte napínací popruhy (M) z dětské sedačky a připevněte je k dolním upevňovacím 
bodům ve vašem vozidle. Další informace naleznete v části „Dolní upevňovací body“ na straně 
10 tohoto návodu. Stlačte horní část dětské sedačky dolů a zatřeste s ní ze strany na stranu. 
Samonapínací pásy (M) sedačky HERO-XL se automaticky napnou. Napnutím pásů (M) také 
nastavíte konečný úhel sklonu dětské sedačky. Tlačte na dětskou sedačku, dokud není 
bezpečně upevněna a nedosáhnete vhodného úhlu sezení. Zkontrolujte, zda je viditelná bílá 
značka na spodním upevňovacím pásu. Pokud ne, jsou spodní upevňovací body příliš blízko 
dětské sedačky a je třeba je upravit. Pokud to není možné, můžete také zkřížit napínací pásy za 
sedačkou, abyste získali trochu více prostoru. 

 

 

5) Vytáhněte opěrnou nohu (P) z dětské sedačky. Stiskněte tlačítko opěrné nohy (Q) a 
zatáhněte za opěrnou nohu (P) dolů, až se dotkne podlahy vozidla. Uvolněte tlačítko opěrné 



3Manipulace se základním modelem 

Temp. Verze 7 Strana:15 /29 Verze: 03-2024 

 

nohy (Q) a zvedněte dětskou sedačku nahoru, aby se opěrná noha (P) vysunula dále, dokud 
neuslyšíte cvaknutí. Opěrná noha (P) by nyní měla být zajištěna a pevně přitlačena k podlaze 
vozidla. Dbejte na to, aby opěrná noha (P) byla nakloněna přibližně o 10° směrem k přední 
části vozidla. Znovu zkontrolujte, zda je bezpečnostní pás vozidla stále napnutý a zda se při 
napínání spodních úchytných pásů a opěrné nohy neuvolnil břišní pás. Pokud bezpečnostní 
pás vozidla mírně povolil, jednoduše jej znovu napněte opakováním kroku 2 tohoto návodu, 
aniž byste uvolňovali napínací pásy. 

 

6) Zasuňte ASIP (I) do drážek na konektoru ASIP (L) a zatlačte jej dolů, dokud ASIP (I) 
nezapadne. Pokud je na konektoru ASIP (L) plastový kryt, odstraňte jej a před připevněním 
ASIP (I) jej umístěte na konektor ASIP (L) na opačné straně sedadla. Ujistěte se, že je ASIP (I) 
připevněn na straně dětské sedačky HERO-XL, která je nejblíže dveřím vozidla. 

 

3 Manipulace se základním modelem 

3.1 Připoutání dítěte 

Než připoutáte dítě do dětské sedačky HERO-XL, ujistěte se, že je v sedačce správná vložka. 
Sedačka HERO-XL byla vyvinuta tak, aby rostla s vaším dítětem a zajišťovala pohodlné a 
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bezpečné sezení pro děti. Doporučujeme používat vložku tak dlouho, dokud není pro vaše 
dítě příliš těsná. 

Sedačka HERO-XL je vybavena automatickou opěrkou hlavy (A), která se při zapnutí 
integrovaného bezpečnostního pásu automaticky sklopí do správné polohy. Aby byla 
zajištěna optimální poloha, doporučuje společnost HERNIK tuto funkci používat pokaždé, 
když připoutáváte dítě. Než posadíte dítě do dětské sedačky, ujistěte se, že je automatická 
opěrka hlavy (A) v odemčené poloze.  

7) Ujistěte se, že brzdová páka opěrky hlavy (H) je v odemčené poloze. Pokud je páka v 
zamčené poloze, zatlačte ji do odemčené polohy. 

 

8) Uvolněte integrovaný bezpečnostní pás stisknutím uvolňovacího tlačítka pásu (E) a 
současně vytáhněte oba ramenní pásy (R). Vyvarujte se tahání pouze za jeden pás, protože by 
se tím mohly ramenní pásy (R) nerovnoměrně napnout. Ujistěte se, že je opěrka hlavy (A) v 
nejvyšší poloze:  
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9) Odemkněte sponu pásu stisknutím tlačítka pro uvolnění spony (C) a umístěte pásy mimo 
sedadlo. 

 
 
10) Posadit dítě do sedačky a přes ramena dítěte přehodit ramenní popruhy (R). Zapnout 
integrovaný bezpečnostní pás tak, že nejprve spojíte části spony připevněné k ramenním 
popruhům (R) a poté je zasunete do spony, až uslyšíte cvaknutí. 
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11) Zatáhněte za ramenní pásy (R), aby se integrovaný bezpečnostní pás napnul přes boky 
dítěte. Zatímco ramenní pásy (R) zůstávají napnuté, vytáhněte napínač pásu (F) rovně od 
dětské sedačky, dokud není pás dostatečně napnutý. Mezi ramenními pásy (R) a rameny 
vašeho dítěte by neměl být větší prostor než jeden prst. Při napínání pásu se opěrka hlavy (A) 
automaticky posune dolů do polohy vhodné pro vaše dítě.  
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3.2 Nastavení opěrky hlavy 

Sedadlo HERO-XL je vybaveno automatickou opěrkou hlavy (A), která zajišťuje, že opěrka 
hlavy (A) je vždy v optimální poloze pro vaše dítě. Při napnutí integrovaného bezpečnostního 
pásu se opěrka hlavy (A) spustí do správné výšky a automaticky se aretuje. Při uvolnění pásu 
se opěrka hlavy (A) vrátí do nejvyšší polohy a odjistí se. Aby byla zajištěna optimální poloha, 
doporučujeme tuto funkci používat pokaždé, když připoutáváte své dítě. 

Opěrka hlavy (A) se odemkne pouze ve své nejvyšší poloze. Proto je třeba dbát na to, aby se 
opěrka hlavy (A) při uvolnění integrovaného bezpečnostního pásu vrátila zcela do nejvyšší 
polohy, protože jinak zůstane opěrka hlavy (A) zamčená a při napnutí pásu se nesklopí dolů. 
Pokud chcete deaktivovat automatické nastavení a udržet opěrku hlavy (A) v pevné poloze, 
nastavte opěrku hlavy (A) do požadované polohy a přesuňte brzdovou páku opěrky hlavy (H) 
do zajištěné polohy. Opěrka hlavy (A) je nyní zajištěna v příslušné výšce a nepohybuje se, 
dokud nevrátíte brzdovou páčku opěrky hlavy (H) zpět do odemčené polohy. 

Pokud používáte HERO-XL s pevnou opěrkou hlavy (A), ujistěte se, že je opěrka hlavy (A) v 
poloze vhodné pro vaše dítě. Ujistěte se, že ramenní 
popruhy (R) procházejí sedadlem přímo přes ramena 
vašeho dítěte nebo maximálně 1 cm nad nimi. Pokud 
tomu tak není, nastavte opěrku hlavy (A) tak, že 
uvolníte brzdovou páčku opěrky hlavy (H) do 
odemčené polohy a posunete opěrku hlavy (A) do 
horní polohy, aby se odemkla, a poté postup 
opakujte. 

 

POZNÁMKA! Když je opěrka hlavy vysunutá, lze 
sklopit opěrku zad (obr. 1). Jakmile se výška opěrky 
hlavy opět sníží, musí se opěrka zad odpovídajícím 
způsobem sklopit (obr. 2).  
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3.3 Demontáž z vozidla 

 

1) Rozepněte zip a otevřete kryt spony 
bezpečnostního pásu (O). Odjistěte 
bezpečnostní pás vozidla stisknutím 
červeného tlačítka na zámku bezpečnostního 
pásu. Otevřete sponu bezpečnostního pásu 
(N) a vytáhněte bezpečnostní pás vozidla skrz 
otvory pro bezpečnostní pás (D), abyste jej 
odstranili z dětské sedačky (obr. 1). 

 

2) Odjistěte spodní úchytné pásy (M) tak, že 
uchopíte spojovací prvky rukou a palcem 
stisknete červené tlačítko. Spojovací prvek 
držte dále v ruce a pomalu jej vraťte do dětské 
sedačky. Dávejte pozor, abyste spojovací 
prvek spodního úchytného pásu nepustili, 
protože se automaticky vrací vysokou rychlostí 
(obr. 2). 

 

3) Stiskněte tlačítko opěrné nohy (Q) a 
nastavte opěrnou nohu (P) do nejkratší 
polohy (obr. 3).  
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4) Stiskněte páčku pro nastavení úhlu sedadla (G) a stiskněte nastavovač úhlu sedadla (T) do 
nejkratší polohy. Vyjměte HERO-XL z vozidla. 

 

TIP! Před vyjmutím dětské sedačky z vozidla zajistěte sponu bezpečnostního pásu a napněte 
pás. Poté můžete ramenní pásy (R) použít jako rukojeť, abyste sedačku mohli snadněji vyjmout 
a přenést mimo vozidlo. 

 

DŮLEŽITÉ! Dětskou sedačku nikdy nenoste za opěrku hlavy (A). 

 

3.4 Péče a údržba 

Obecné pokyny pro péči a údržbu 

Aby byla zajištěna plná ochranná funkce dětské sedačky: 

• V případě nehody s nárazovou rychlostí vyšší než 10 km/h může být dětská sedačka 
poškozena, aniž by bylo poškození okamžitě zřejmé. V takovém případě musí být dětská 
sedačka vyměněna. Zlikvidujte ji prosím řádným způsobem. 

• Pravidelně kontrolujte všechny důležité části, zda nejsou poškozené. Zejména se ujistěte, 
že všechny mechanické součásti fungují správně. 

• Aby nedošlo k poškození, dbejte na to, aby dětská autosedačka nebyla sevřena mezi 
tvrdými předměty (dveřmi automobilu, kolejnicemi sedadel atd.). 

• Nechte dětskou autosedačku vždy zkontrolovat, pokud byla poškozena (např. pokud 
spadla na zem). 

• Nikdy nemažte ani neolejujte žádné části dětské autosedačky. 

• Aby mohla autosedačka správně chránit vaše dítě, je nezbytné, abyste autosedačku HERO-
XL instalovali a používali přesně podle pokynů v tomto návodu k použití. 
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4 Použití volitelného příslušenství 

4.1 Hrudní polštářky 

Hrudní polštářky pomáhají vašemu dítěti stabilizovat 
horní část těla, pokud je omezena kontrola trupu. 
Polštářky se připevňují pomocí suchého zipu na 
montážní desku. Lze je snadno uvolnit. Jakmile najdete 
optimální polohu, polštářky by měly být znovu 
upevněny tlakem směrem k zádům a mírným otočením. 
Potah hrudních polštářků je odnímatelný a pratelný. 

 

 

4.2 Abdukční klín 

Abdukční klín pomáhá vašemu dítěti udržet nohy v 
kontrolované poloze. Je připevněn ke stabilnímu 
montážnímu rámu a lze jej pomocí rychloupínací páčky 
nastavit v hloubce a výšce. Potah abdukčního klínu je 
snímatelný a pratelný. 
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4.3  Adaptér hloubky sedáku 

Pomocí adaptéru hloubky sedáku (1) lze hloubku 
sedáku zvětšit o cca 10 cm. Díky tomu lze HERO-XL 
používat i pro větší děti.  

Adaptér hloubky sedáku je připevněn ke stabilnímu 
montážnímu rámu a lze jej nastavit do hloubky 
pomocí rychloupínací páčky (2).  

Potah je snímatelný a pratelný.  

 

 

 

4.4 Opěrné a bezpečnostní 
polstrování 

Opěrné a bezpečnostní polstrování (1) umožňuje 
vašemu dítěti opřít si ruce a stabilizovat tak horní část 
těla.  

Lze jej připevnit pomocí dvou suchých zipů na zadní 
části sedadla. 

Potah je snímatelný a pratelný.  
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5 Záruka 

 

Výrobky HERNIK odpovídají nejnovějšímu stavu techniky a jsou vyráběny podle přísných 
norem kvality. Pokud byste výjimečně měli důvod k reklamaci, společnost GmbH garantuje v 
souladu s obecnými obchodními podmínkami HERNIK po dodání 

• 24 měsíců na všechny pevné součásti 

• 12 měsíců na všechny pohyblivé části 

Na zakázkové výrobky se záruka nevztahuje, pokud se nejedná o výrobní nebo materiálové 
vady. V takovém případě je poskytována náhrada reklamovaného produktu po dobu 12 
měsíců. 

Nároky podle tohoto záručního slibu předpokládají, že zařízení bylo používáno správně, v 
souladu s návodem k použití. 

V případě konstrukčních změn, dodatečných úprav nebo nesprávných oprav bez 
předchozího souhlasu společnosti GmbH zaniká nárok na záruku HERNIK. 

Další nároky, bez ohledu na právní důvod, zejména nárok na náhradu přímé nebo nepřímé 
škody, jsou vyloučeny. 
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6 Označení 

Na zadní straně najdete následující označení: 
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7 Technické údaje 
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